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Святитель Георгій Сповідник 

 Народившись у VII столітті на землях Сирії, 
майбутній святитель змалку обрав шлях служін-
ня Богові. Його серце було наповнене смирен-
ням, молитвою та безмежною любов’ю до Госпо-
да. У часи жорстоких іконоборчих гонінь, які охо-
пили Візантійську імперію, Георгій не лише не 
відмовився від свого переконання, а й став гла-
сом правди, що захищає іконопочитання — як 
священну традицію вшанування втіленого Бога.  

 Під час царювання Лева Ісавра святитель 
зазнав переслідувань і страждань, але не від-
ступив. Його подвиг увінчався визнанням, коли 

вже за іншого імператора — Костянтина Порфирородного — він був 
поставлений митрополитом Мітіленським на острові Лесбос. Там свя-
титель продовжив своє служіння не лише як церковний архіпастир, а й 
як справжній духовний батько: будував храми, підтримував знедоле-
них, зцілював молитвою і дарував віру тим, хто її втрачав.  

 Георгій Сповідник відійшов до Господа у 815 році, в період нового 
витка гонінь за правління Льва Вірменина. Але його свідчення не 
згасло — воно живе в серцях вірян і донині. Мощі святителя збері-
гаються в Мітілені, а сам він став покровителем митрополитів, іконо-
писців, монахів і всіх, хто прагне духовного зміцнення.  

 Сьогодні святитель Георгій — це символ надії і вірності, незлам-
ного духу перед обличчям темряви. Його життя — яскрава ікона істини, 
вивищена молитвою, любов’ю і святою непохитністю. 

 



Saint George the Confessor 

 Born in the 7th century in the lands of 

Syria, the future saint chose the path of serv-

ing God from an early age. His heart was filled 

with humility, prayer and boundless love for the 

Lord.  

 During the times of cruel iconoclastic per-

secutions that swept the Byzantine Empire, 

George not only did not renounce his convic-

tions, but also became a voice of truth defend-

ing icon veneration as a sacred tradition of 

honoring the incarnate God. 

 During the reign of Leo the Isaurian, the 

saint suffered persecution and suffering, but 

did not retreat. His feat was crowned with 

recognition when, under another emperor, 

Constantine Porphyrogenitus, he was appointed Metropolitan of Mytilene 

on the island of Lesbos. There the saint continued his ministry not only as 

a church archpastor, but as a true spiritual father: he built churches, sup-

ported the destitute, healed with prayer and gave faith to those who were 

losing it. 

 George the Confessor departed to the Lord in 815, during a new 

round of persecution during the reign of Leo the Armenian. But his testi-

mony did not fade away - it lives in the hearts of believers to this day. The 

relics of the saint are kept in Mytilene, and he himself became the patron 

saint of metropolitans, icon painters, monks and all who seek spiritual 

strengthening. 

 Today, Saint George is a symbol of hope and loyalty, an indomitable 

spirit in the face of darkness. His life is a bright icon of truth, exalted by 

prayer, love and holy steadfastness. 

 



АПОСТОЛ 

 

З Діянь Святих Апостолів Читання. 

 

(р. 5, в. 12 – 20) 

 

Браття; 

 А руками апостолів стались знамена та чуда великі в народі.  І 

були однодушно всі в Соломоновім ґанку. 

 А з сторонніх ніхто приставати не важивсь до них, але люд 

прославляв їх. 

 І все збільшувалось тих, хто вірує в Господа, безліч чоловіків і 

жінок, 

 так що хворих стали виносити на вулиці, та й клали на ложа та 

ноші, щоб, як ітиме Петро, то хоч тінь його впала б на кого із них. 

 І безліч люду збирались до Єрусалиму з довколишніх міст, і несли 

недужих та хворих від духів нечистих, - і були вони всі вздоровлювані! 

 А первосвященик, уставши, та й усі, хто був із ним, хто належав 

до саддукейської єресі, переповнились заздрощами, 

 і руки наклали вони на апостолів, і до в’язниці громадської 

вкинули їх. 

 Але Ангол Господній вночі відчинив для них двері в’язниці, і, 

вивівши їх, проказав: 

 „Ідіть, і, ставши, говоріть до народу у храмі всі слова цього життя.” 



ЄВАНГЕЛІЯ 
 

Від Івана Святого Євангелія читання. 
 

(р. 20, в. 19 – 31) 
 

 Того ж дня – дня першого в тижні, - коли вечір настав, а двері, де 
учні зібрались були, були замкнені, - бо боялись юдеїв, - з’явився Ісус, і 
став посередині, та й промовляє до них: „Мир вам!” 

 І, сказавши оце, показав Він їм руки та бока.  А учні зраділи 
побачивши Господа. 

 Тоді знову сказав їм Ісус: „Мир вам!  Як Отець послав Мене, і Я вас 
посилаю!” 

 Сказавши оце, Він дихнув, і говорить до них: „Прийміть Духа 
Святого! 

 Кому гріхи простите, - простяться їм, а кому затримаєте, - то 
затримаються!” 

 А Хома, один із Дванадцятьох, званий Близняк, із ними не був, як 
приходив Ісус. 

 Інші ж учні сказали йому: „Ми бачили Господа!”... А він відказав їм:  
„Коли на руках Його знаку відцвяшного я не побачу, і пальця свого не 
вкладу до відцвяшної рани, і своєї руки не вкладу до боку Його, - не 
ввірую”. 

 За вісім же день знов удома були Його учні, а з ними й Хома.  І, як 
замкнені двері були, прийшов Ісус, і став посередині та й проказав: „Мир 
вам!” 

 Потім каже Хомі: „Простягни свого пальця сюди, та на руки Мої 
подивись.  Простягни й свою руку, і вклади до боку Мого.  І не будь ти 
невіруючим, але віруючим!” 

 А Хома відповів і сказав Йому: „Господь мій і Бог мій!” 

 Промовляє до нього Ісус:  „Тому ввірував ти, що побачив Мене?  
Блаженні, що не бачили й увірували!” 

 Багато ж інших ознак учинив був Ісус у присутності учнів Своїх, що в 

книзі оцій не записані. 

 Це ж написано, щоб ви ввірували, що Ісус є Христос, Божий Син, і 

щоб віруючи, життя мали в Ім’я Його. 



EPISTLE 

 

The reading is from Acts of the Apostles. 

 

(c. 5, v. 12 – 20) 

 

Brethren; 

 And through the hands of the apostles many signs and wonders were 

done among the people.  And they were all with one accord in Solomon’s 

Porch. 

 Yet none of the rest dared join them, but the people esteemed them 

highly. 

 And believers were increasingly added to the Lord, multitudes of both 

men and women, 

 so that they brought the sick out into the streets and laid them on beds 

and couches, that at least the shadow of Peter passing by might fall on 

some of them. 

 Also a multitude gathered from the surrounding cities to Jerusalem, 

bringing sick people and those who were tormented by unclean spirits, and 

they were all healed. 

 Then the high priest rose up, and all those who were with him (which 

is the sect of the Sadducees), and they were filled with indignation, 

 and laid their hands on the apostles and put them in the common 

prison. 

 But at night an angel of the Lord opened the prison doors and brought 

them out, and said, 

 “Go, stand in the temple and speak to the people all the words of this 

life.” 



GOSPEL 
 

The reading is from the Holy Gospel according to St. John. 
 

(c. 20, v. 19 – 31) 
 

 Then, the same day at evening, being the first day of the week, when 
the doors were shut where the disciples were assembled, for fear of the 
Jews, Jesus came and stood in the midst, and said to them, “Peace be 
with you.” 

 When He had said this, He showed them His hands and His side.  
Then the disciples were glad when they saw the Lord. 

 So Jesus said to them again, “Peace to you!  As the Father has sent 
Me, I also send you.” 

 And when He had said this, He breathed on them, and said to them, 
“Receive the Holy Spirit. 

 “If you forgive the sins of any, they are forgiven them; if you retain the 
sins of any, they are retained.” 

 Now Thomas, called the Twin, one of the twelve, was not with them 
when Jesus came. 

 The other disciples therefore said to him, “We have seen the Lord.”  
So he said to them, “Unless I see in His hands the print of the nails, and 
put my finger into the print of the nails, and put my hand into His side, I will 
not believe.’ 

 And after eight days His disciples were again inside, and Thomas with 
them.  Jesus came, the doors being shut, and stood in the midst, and said, 
“Peace to you!” 

 Then He said to Thomas, “Reach your finger here, and look at My 
hands; and reach your hand here, and put it into My side.  Do not be unbe-
lieving, but believing.” 

 And Thomas answered and said to Him, “My Lord and my God!” 

 Jesus said to him, “Thomas, because you have seen Me, you have 
believed.  Blessed are those who have not seen and yet have believed.” 

 And truly Jesus did many other signs in the presence of His disciples, 

which are not written in this book; But these are written that you may be-

 lieve that Jesus is the Christ, the Son of God, and that believing you 

may have life in His name. 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

19  Томина Неділя     St. Thomas Sunday 

22  Акафист       Akathist 

23  Вмч. Юрія Переможця    Great Martyr George  

26  Жінок-мироносиць     Myrrh-bearing Women 

29  Акафист       Akathist 

 

 

3  Розслабленого     Paralytic 

6 Акафист       Akathist 

10 Самарянки      Samaritan Woman 

13 Акафист       Akathist 

17 Сліпого       Blind Man 

20 Акафист       Akathist 

21 Вознесення Господнє    Ascension of Our Lord 

24 Отців 1-го Собору     Fathers of the 1st Council 

27 Акафист       Akathist 

30 Троїцька Батьківська Субота   Trinity Saturday 

31 Зіслання св. Духа     Descent of the Holy Spirit 

 П'ятидесятниця     Pentecost 

 

 

       КВІТЕНЬ                    APRIL 

       ТРАВЕНЬ                    MAY 

       ЧЕРВЕНЬ                    JUNE  

ПЕРША СПОВІДЬ                      FIRST CONFESSION 
 

субота, 30-го травня о 7:00 год. веч.        Saturday, May 30 @ 7:00 pm 



19  Співдружжя немає!     No Fellowship! 

19 Спільне Свячене     Spilne Sviachene 

21  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

26  Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

28  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

3  Співдружжя: СУМК     Fellowship: UOY 

5  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

10  Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chervona Kalyna 

10 Концерт до Дня матері    Mother’s Day Concert 

12  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

17  Співдружжя: Берегиня    Fellowship: Berehynia 

17 Немає Недільної Школи    No Sunday School 

19  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

24  Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

26  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

31  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

2 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

Український Православний Собор Св. Димитрія - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius 

3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9 

Office Manager: Halyna Kravchenko 

Parish Office:  Tel.:  416-255-7506     e-mail:  stdemetrius@rogers.com 

Website:  www.stdemetriusuoc.ca     Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church 

Parish Priest:  Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko 

Res.: 416-259-7241   Cell: 416-562-9442   e-mail:  FrWalterMakarenko@outlook.com 

 

Інформація та події на квітень - Information & activities for April 

 

Інформація та події на травень - Information & activities for May 

 

Інформація та події на червень - Information & activities for June 



First Confession 
 

Preparatory Classes 
 

Start Date: Sunday, April 19, 2026 
 

The St. Demetrius Sunday School teachers will be beginning special pre-

paratory classes for children who will be partaking in their First Confession 

this May 30th @ 7:00 pm at St. Demetrius. 

If you have a child or grandchild who is 7 years of age or older and has not 

had their First Confession, then please leave a message in the church of-

fice, so that your child will be readied for this coming year. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Перша Сповідь 
 

Підготовчі Заняття 
 

Початок занять: неділя 19 квітня, 2026 р. 
 

Незабаром учителі Недільної Школи при Соборі св. Димитрія 

розпочнуть спеціальні підготовчі заняття для дітей, які братимуть 

участь у Першій Сповіді 30-го травня о 7:00 год. вечора. 

Якщо хтось має 7-річних чи старших дітей або онуків, які ще не 

приступали до Першої Сповіді, просимо звертатися до церковної 

канцелярії із повідомленням про те, що ці діти братимуть участь у 

цьогорічній підготовці до Першої Сповіді. 



 

 

 

 

 

До членів та прихильників Собору св. Димитрія, 

Під час і після пандемії Covid Собор св. Димитрія проводив Чин Загальної 

Сповіді, вживаючи дерев'яні ложечки для Причастя. Тепер, коли пандемія 

відступає, ми повинні поступово повертатися до норми. 

За наказом та з благословення Його Преосвященства, Єпископа Андрія, Собор 

св. Димитрія повертається до Особистої Сповіді та використання однієї ложечки 

під час Причастя, починаючи з неділі 26-го квітня. 

Сповідь розпочинатиметься перед кожною Літургією о 9:00 годині ранку та 

закінчуватиметься точно о 9:45 годині ранку, що дасть духовенству час 

підготуватися до Літургії. 

Просимо, щоби, підходячи до Причастя, ви не знімали Причастя з ложки губами, 

а відхиляли голови назад, і отець сам покладе Причастя у ваші уста. Отже, ніхто 

не повинен торкатися ложки. Будь ласка, навчіть своїх дітей робити те саме. 

 

To the members and supporters of St. Demetrius, 

Due to the Covid pandemic St. Demetrius coped by using The Rite of General Con-

fession and the usage of multiple wooden spoons during Communion and now that 

the pandemic is ebbing, we must slowly return to the norm.  

By the order of and with the blessings of His Grace, Bishop Andriy, St. Demetrius will 

be returning to Personal Confessions and the use of the single spoon during Com-

munion starting on Sunday, April 26
th
. 

Confession will begin, during every Liturgy, starting at 9:00 am and finishing at 9:45 

am, exactly, giving the clergy time to prepare for the Liturgy.  

It is requested that, when you come up for Communion, you do not take the host off of 
the spoon with your lips but tilt you head back and have the host placed into your 
mouth.  Thus, no one should touch the spoon. Please teach your children to do the 
same. 





 
 
 
 

Dmytro's Journey to Recovery 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The Ukrainian Women’s Association of Canada is raising funds to support the recovery of 

Dmytro Khakhula — a devoted defender of Ukraine who has answered the call to serve not 

once, but three times. 

Dmytro immigrated to Canada with his family when he was just ten years old. His decision to 

leave the comfort and safety of home to defend Ukraine is rooted in his unwavering morals 

and strong sense of patriotism. 

He has shown extraordinary courage and commitment in the face of ongoing conflict. He 

began his journey in 2022 as a volunteer, helping evacuate civilians from danger zones and 

is now part of the International Legion HUR MO. 

Most recently, his service came at a devastating cost. In December 2025, he was injured in 
the Zaporizhzhia direction by a Russian drone, sustaining a severe leg injury that now re-
quires extensive medical treatment, rehabilitation, and long-term support. 

As he begins the difficult journey toward recovery, we believe no one who has given so 
much should have to face this alone. 

This fundraiser aims to provide Dmytro and his family with the resources he needs to heal, 

regain independence, and rebuild his life. Every contribution, no matter the size, will direct-

ly support his medical care and recovery process. His sister Nataliya is serving as the bene-

ficiary, so all donations go directly to her, ensuring she has immediate access to help Dmy-

tro. 

After his rehabilitation, Dmytro plans to continue his work in Ukraine in whatever way possi-

ble — a testament to his enduring dedication and resilience. 

Please consider supporting Dmytro and sharing this campaign within your community. To-

gether, we can make a meaningful difference. 

 

https://www.gofundme.com/f/dmytros-journey-to-recovery?attribution_id=sl:7642398b-d5bb-

4994-8d68-

385312e522ce&lang=en_US&ts=1774456964&utm_campaign=fp_sharesheet&utm_content=

amp20_t2&utm_medium=customer&utm_source=copy_link 






